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.jelen hetenkint kétszer
1' , ordán és szombaton.

I ítzerkesz
tŐ3ég és Kiadóhivatal :

p8tér 8 **ím

I Telefon:

I htokat nem adunk visas*.

I J7ilttérfc«n minden garmond sor 40 üli. POLITIKAI HIBLAP

Negyvenhetedik évfolyam-

Előfizetési ára:
Egész évre 12! korona, félévre 6 kor 

negyedévre 3 korona.
Egyes szám ára 12 fillér.

Hivaetési díj :
t ívataios hirdetéseknél minden szó utáe 

‘2 fill. Petit betűknél nagyobb, avagy 
dlszbetükkel, vagy kerettel ellátott hír 
dasések térmérték szerint egy négyszög 
centim, után 8 fill. — Állandó hirdeté

seknél árkedvezmény.

Százezernyi hősök
I ;ge adta a diszkiséretet rava- 
I% fekvő öreg királyunknak, 
í -kor a földi élet siralomvöl- 

Hévéből átköltözött az örökkéva- 
világába. A koporsót, mely 

nagy király kihűlt testét ta- 
« .íja, hűségben, szeretetben el

lett harcosainak százezernyi 
■ .He lengte körül és ahogy az 

: király aranytrónusa körül 
1 -iiiió szuronyok hegye és millió 
J íjvek forró hűsége alkotott át- 
| törhetetlen ércfalat, azonképen 

|; kisérte hü urát mithoszi móri
ig emlékei szerint az utolsó 
ja, amely csiliagvilágok ra- 

Ifogásában, a végtelenség hó
fehér tej utján vezet a halhatat- 

I iaságba.
Az ezeréves hajó, amelyet 

I jténelmi viharok vetnek Ny il
lat és Kelet ez ölelkező pontjá 

. Ji partjaihoz, öreg kormányo- 
|:ii vezeti sírja felé és már fel 
|á venni az uj kormányost, az 

Lit, tetterőset, jövőjében re- 
liényteljeset, hogy meg ne álljon 

utján a szenvedő és vérző 
I :emzet.

A harcosok milliónyi seregét, 
liely harmadéve állja a kegyet- 

vihar verését, nem állíthatja 
I neg útjában a gyász bánata,
I üm az uj fejedelem érkezésének

Íjröme. A régi vezér elvesztésó- 
iekfájdalma tüzbe mártja a fegy
vereket, az uj jövetelének öröme 

| friss remények aratását hozza a 
■ sjózelmi akaratnak. Az élőket 

j serkenti a halottak emléke és 
jyk között a legelső Bajtárs 

drályi szelleme.
A fáradtan örök álmodásba 

4ott vezér előtt meghajtja ló
góját a diadalmas sereg és 
2e$ tovább utján, mely a Vóg- 

J ^ erejével vezeti ellenségeink 
Hódított földjén. A harcos 

tisztelgése a meghajlott 
^ fájdalma a meleg köny- 
;JPP> amely barna, naptól sütött, 

“r% havas viharoktól szántott 
faarcok ráncai között hull a 
^-ölekből. A nagy király szelle- 
^ek és akaratának megértése 
J győzelem, amelynek e szomorú 
jakban is reménytkeltő hírei 

II jezQek és amely biztosítja szá
ll jkra a forrón áhított, epedve 

H rRiadalmas békét.
1,‘Na§y tud lenni ez a nép 
■ -•^zban és örömében Szent tü-
líluT1 jár kálváriája utján, 
lakúit szívvel temeti sok 
Ili/* e^s<^ katonáját, ren- 
\'iriAUen hittel védi jövőjét és 

hatatlanul szántja vérrel és 
| : védéssel végső diadala ne- 

Da§y útját.

— dec, 2.

Gyászoljuk a nemzet királyát a 
nemzetnek hagyományos hódolatá
val, a magyar szent koronához ta
padó legendás ragaszkodásával s 
azzal a hálatelt érzéssel, hogy ke
vés felkent viselte azt annyi hiva- 
tottsággal s kevésnek homlokáról 
ragyogott az annyi dicsfénnyel, mint 
s most lezáródott korszakban, amely
ben egy világ hódolt büszke nagy
sága előtt.

Gyászoljuk a nemzet atyját, aki 
minden földi atyát túlszárnyaló sze
retetteljes engedékenységével, nem
zetünk iránt mutatott hajlandósá
gával az összes Habsburgok közül 
kivált, aki atyai szivének sugalla
tával a legtökéletesebben értett meg 
bennünket, aki a legtökéletesebben 
érezte ki a mi szivünk kívánságait 
is, aki ünnepeit, ha mi örültünk s 
együtt tudott gyászolni velünk ak
kor is, ha ezzel családi tradícióit 
kellett elhallgattatnia.

Gyászoljuk a legelső magyart, aki. 
nemzeti érzéseinkben, törekvéseink- 

| ben támogatónk, irányítónk, nemzeti 
munkánkban segítőnk volt mindig, 
akinek nevéhez fűződik, a magyar 

géniusnak évszázadok mulasztásait pó
toló nagyratörése, aki a lázas munká
ban soha sem csüggedő energiával 
buzdított bennünket, aki szellemi ér
tékeinket elismerte, nagyjainkat sar
kalta és emelte s aki a magyar szel
lemi erők érvényesülése, sikerei és 
győzelmei elől maga gördítette el az 
akadályokat, hogy azokkal velünk 
együtt a haladó világ elő J büszke.- 
kedjók.

Gyászoljuk a bölcseségóvel való
ban királyi magasságokba szárnyaló 
uralkodót, aki bár abban a levegő
ben kezdte meg uralkodását, ami
kor a koronás fők legtöbb hajlan
dóságot mutattak a történelem ki
zárólagos irányítására: bölcs mér
séklettel meghajolt később a kor 
szelleme előtt: aki felejteni tudott, 
hogy tanulhasson, aki tanult, hogy 
páldaadásával feledtessen, - aki a 
múltak holt hagyományait erős kéz
zel egymásután hányta el, hogy végül 
a népszabadság eleven eszméjéért har
coló seregek ura legyen 1

Gyászoljuk a béke leglelkesöo 
barátját, aki a hossza uralkodásán 
átfutó sok véres háborúja után a 
békéhez még áldozatokkal is gör
csösen ragaszkodott, ak, lo^b bad 
nri súlyos tisztében is jelvényül az 
láÍ viselte, aki még akkor is, 

amikor eUeuségeink hazánkat minden 
sarkában gyújtogatták már, amikor a 
védekezés elől kitérni már nem le. 
betett: a béke iránt érzett rajong

keresztényi szeretőiével „mindent meg
gondolt" még, amig a megfeuyitésre 
nehezen rászánta magát.

Gyászoljuk a katonáinkat imá
dóéig szerető hadurat, a ki együtt 
lelkesedett honvédőinkkel, együtt szen
vedett a sebesültekkel, aki együtt 
sirt az özvegyekkel, árvákkal s aki 
együtt imádkozott mindnyjunkka fegy
vereink gyors győzelmeiért s a gyors 
békéért egyaránt.

És gyászoljuk azt a legtökélete
sebb emberi közvetlenséget, lebilin
cselő leereszkedést és szeretetteljes 
nyájasságot, amelylyel az egyszerű 
n p fiaival is érintkezett.

A képviselőtestület gyásza.

Sátoraljaújhely város képviselő
testülete szerdán délután tartott gyász- 
kózgyülésén rótta la kegyeletét a nagy 
uralkodó emlékének. A város közgyű
lési terme ez alkalommal szintén 
gyászt öltött. Az elhunyt király ké
pűn fekete posztóval fonták körül és 
fekete gyászfátyollal borították be a 
villanylámpákat is.

Pontban 4 órakor nyitotta meg 
dr. Orbán Kálmán h. polgármester 
a közgyűlést, melyen a képviselőtes
tület tagjai és a tisztviselők mély 
gyászba öltözötten jelentek meg.

Mikor a polgármester megnyitó 
szavai elhangzottak, mindenki felál
lott helyéről és állva hallgatták vé
gig a polgármester gyászbeszédót, 
melyet a következőkben egész terje
delmében közlünk:

Mélyen tisztelt képviselőtestület!
Mélységes megrendüléssel állunk 

még ma is azon lesújtó hir hatása 
alatt, amely., szerte vitte az ország
ban, hogy Ö császári és Apostoli 
királyi Felsége I. Ferenez József 
elhunyt.

A mindenható Isten kifurKiszhe- 
tetlen végzése szerint királyunk ál
dott élete, melyet az emberi sors 
minden nemzedéke és minden nagy
sága övezett, kialudt.

Az élet-halál harcot vívó magyar 
nemzet mélységes gyászba borult. 
Felzokog a magyar nemzetnek ap
raja nagyja s e zokogás szive me
lyéből tör elő minden magyarnak, 
mert elvesztette koronás Urát, ki
rályát, aki uralkodásának legnehe
zebb idejében, a történelem legna
gyobb megrázkódtatásának idején 
távozik közülünk. Milliók imája, a 
szereltet ölelő karja meg nen. tartotta 
Öt és a nemzet fájdalma, tensőség- 
teljes részvéte és áldó szeretető kí
séri utolsó útjára.

Megtört szívvel, mélységes fáj
dalommal és megindultsággal állunk 
a rettenetes csapás súlya alatt, mert 
e csapás éppen akkor érte nemze
tünket, amikor jóságos uralkodónk 
bölcs és tapasztalatban gazdag ural 
kodására leginkább szükségünk
volna. , ,

Örökre elvesztettük azt a boics
és jóságos uralkodót, akiről a tör
ténelem méltóan fogja feljegyezni, 
hogy nagy fejedelem volt. Magyar-

országot ujjáslkütta, a magyar nem
zetet úgyszólván egyik világból a 
másikba vezette át. Átvezetett ben
nünket a jobbágykorszak Magyar- 
országából a jogegyenlőség nemzet
megváltó korszakába s ezzel világ
történelmi müvet alkotott. Uralko
dásának ideje a nemzet fejlődésé
nek legfontosabb időszaka volt.

Megdicsőült Felséges Királyunk 
a béke fejedelmeva béke uralko
dója volt, amelyet Ő szeretettel, erő
vel őrzött és féltett. Hosszú uralko
dása alatt mindig a világbéke fenn
tartására törekedett és a világbéke 
megvédése érdekében aggastyán ko
rában volt kénytelen háborút üzenni, 
népeit fegyverbe szólítani. — Élete 
nagy müvét azonban, amelyen any- 
nyit fáradt és munkálkodott, nem 
tudta már befejezni.

Jóságos atyai szeretőiét mindig 
éreztette nemzetével és fejedelmi 
szivének melegségét rajongó szere
tettel viszonozták alattvalói.

*

Első Ferenez József atyai jóságos 
uralkodónk fennkölt, nemes szive 
megszűnt dobogni, hófehér tiszta 
lelke visszarebbent alkotójához, 
mireánk pedig sötét gyász és mély
séges bánat borult.

Fájdalommal hajiunk meg a Min
denható kikerülhetetlen akarata alatt 
amely a legnehezebb időkben sú
lyos csapást mért hazánkra.

Erős lélekkel viseljük a nagy csa
pást és veszteséget, hogy méltók 
legyünk megdicsőült nagy királyunk 
nagy szelleméhez. — rizzük meg 
szent kegyelettel és áldjuk örökké 
dicsőséges emlékét.

*

Ő cs. és ap. királyi felsége el
hunyta feletti mély gyászunk kife
jezésére a következő indítványt ter
jesztem elő:

Méltóztassanak elhatározni, hogy 
halhatatlan uralkodónk, I. Ferenc 
József Ö császári és apostoli királyi 
Felsége dicső emlékezetét, képvise
lőtestületünk fájdalmát, gyászát és 
részvétét mai közgyűlésünk jegyző
könyvében magörökitjük. Az orszá
gos gyászban részt veszünk és fel-, 
terjesztést intézünk a kormányhoz, 
kérve, hogy képviselőtestületünk 
fájdalmas érzését és mély részvé
tét a trón zsámolyához juttatni és 
legfelsőbb helyen tolmácsolni ke
gyeskedjék.

Méltóztassanak elhatározni, hogy 
a gyász jeléül a temetés napján, e 
hó 30-án délután 1 órától 5 óráig 
minden üzlet kivétel nélkül zárva 
legyen.

A temetés napján
gyászba borult az egész város. Már 
a kora reggeli órákban meglátszott 
az utca külső képén a mélységes 
gyász. Á rendes forgalom, utcai élet 
mintha megszűnt volna. Mély gyászba 
öltözött emberek siettek, hogy leróv- 
ják kegyeletüket, a legnagyobb ural
kodó iránt A templomokban gyász
istentiszteletekre készültek. A hiva
talok ajtajai bezárultak. A gyász, a 
legsötétebb, legmélyebb gyász ülte 
ünnepét mindenütt.

A gör. kath. templomban 
kezdődött a gyászistentiszteletek sora. 
A kis templomot zsúfolásig megtöl
tötték a hatóságok küldöttei és a gyá
szoló közönség. A gyászistentisztele
tet Damjanovich Ágoston főesperes 
végezte. A majdnem egy óráig tartott 
gyászistentisztelet után a közönség ég 
a hatóságok küldöttei
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a ref. templomba
vonullak, ahol délelőtt 10 órára volt 
kifüzve a gyászistentisztelet. Egyházi 
énekkel kezdődött a gyászistentiszte
let amely után Enyedy Andor rét. 
lelkész mondott .nagyhatású, szivekig 
ható mélységes gyászbeszédet. Egy
házi beszéd fejezte be az istentiszte 
letet, amely után a közönség a

gtatusqno anyahitkö*»eg;

templomába vonult, ahol 11 órára 
volt kitűzve a gyászistentisztelet kez
dete. Az istentiszteletet a főgimná
zium zsidó ifjúságának gyászda.a nyi
totta meg, majd Eibenschütz Izsák 
főkántor mondott imát az elhunyt ki- 
rálv lelkiüdvéért. A gyászbeszédet 
Némethy Bertalan hitközségi titkár 
mondotta. Majd a polgári leányiskola 
izr vallásu növendékei énekeltek egy 
cvászdalt, Rácz Sándor tanító vezetése 
mellett és a főkántor mondott imát 
az uj királyért és hitveséért. Az is
tentiszteletet a főgimnáziumi ifjúság 
gyászdala fejezte be.

Az orth. Izraeliták

d. e. fél 11 órakor az Ujfalussy Endre- 
utcai templomban tartottak gyászis
tentiszteletet, melyen Oppmann Ignác 
hitközségi titkár mondta az egyházi 
gyászbeszédet. A Károlyi-utcai tem
plomban d. e. H órakor volt gyász
istentisztelet, amelyen Meisels Dávid 
rabbi mondott tartalmas szivreható be
szédet.

A főgimnáziumban

csütörtökön, nov. 30-án reggel fél 9 
órakor volt a gyászmise,, melyen 
Beethoven gyászindulóját is előadta 
orgonán Kétszery Lajos tanár. Utána 
a tornateremben folyt le a gyászün- 
nepség, melyen Grujber József a tör
ténelem tanára mondott emelkedett 
hangú, kortörténeti keretben elhelye
zett méltatással, gyász- és dicsőítő 
beszédet.

A polgári leányiskolában

a temetés napján ugyancsak gyász
ünnepélyt rendeztek az elhunyt ki
rály dicső emlékének. Az alkalmi fel
olvasást dr. Tóth Alajosné tanárnő 
tartotta. A gyászünnepélyt a polg. isk. 
növendékeinek énekkara egy búcsú
déinak és a Himnusz eléneklésével 
fejezték be.

A* lzr. nőegylet

f. hó 26-iki népes választmányi gyű
lésén rótta le a kegyelet adóját el
hunyt uralkodónk iránt. A gyászbe
szédet Kozma Ármin egyl. titkár mon
dotta. Outtmann Mórnó egyl. elnök 
indítványára elhatározták, hogy az 
egylet 1000 koronát hasit ki alapva- 
gyonából, melyből két egyenkint 500 
koronás alapítványt létesít, egyiket 
bold, emlékű I. Ferenc József, a má
sikat Zita királyné nevére. A kama
tokat egy-egy hadiárva fogja élvezni.

A Chevra Kadlaoha

izr. szentegylet nov. 27-én d. u. tar
tott közgyűlésében elhatározta, hogy 
az elhunyt uralkodó emlékét jegyző
könyvében mer kiii, a templomban 
30 napig olnjmécstii, éget és ugyanez 
ideig naponta imát mondat I. Ferenc 
József lelki üdvéért. A szentegylet 
készpénz vagyonából 5000 koronát 
hasítanak ki és ez összegből — ame
lyet hadikölcsönbe fektetnek — az izr. 
kórházban 1. Ferenc József nevére 
ágyalapitványt létesítenek és ezt a 
határozatot a kórház falába erősí
tendő márványtáblán megörökítik.

Az lzr. népkonyha egyesület

november 28-án d. u." 3 órakor tar
tott választmányi ülését és november 
30-án d. o. 12 órakor tartott közgyű
lését az elhunyt király emlékének 
szentelte. Elhatározták, hogy az egye
sület készpénzkészletéből 1500 koro
náért hadikölcsönt jegyeznek és ezt 
külön alapként kezelik. Az alap ka
mataiból I. Ferenc József temetésé
nek évfordulóján ebédet adnak a nép
konyha szegényeinek és az ebédet 
megelőzőleg gyászünnepélyt tartanak, 
amelyen az elhunyt király érdemei
ről fognak megemlékezni.

A legmélyebb gyász
azonban a temetés délutánján borult 
a városra. A kassai kereskedelmi ka 
mara és a sátoraljaújhelyi kereske
delmi társulat a következő felhívást 
tették közé:

Benső megilletődés, mélységes 
bánat érzése nehezedik lelkünkre. 
Keseregve siratjuk I. I ereno Jó- 
zsefet, a legalkotmányosabb, leg'
bölcsebb Királyt.

Gyászol a város és a falu, palota
és kunyhó lakója.

Jusson a lelkek gyásza külsőleg 
is méltó kifejezésre. Adjuk komo-y 
jelét a köszönetnek és hűségnek 
Apostoli Királyunk és emléke iránt.

Szenteljük a temetés óráit Ke
gyeletünk megnyilatkozásának.

Szüneteljen e hó 80-ának dél
utánján a mindennapi munka. Ka
csolódjanak imára a máskor dolgos 
kezek. Zárja be ajtait az üzlet, az 
ii^da, álljon meg a gép, pihenjen 
a szerszám.

Komor csendben, gyászoló nyu
galomban szálljon mindnyájunk 
hódolatának, szeretetónek és áldá
sának dicshimnusza a koporsó telő 
és legyen utolsó utján is végigkí
sérő tanúja a hájás kegyeletnek, 
melyiyel a nagy Uralkodó emlékét 
szivünkbe zárjuk,

És délután 2 órakor megszűnt 
minden kereskedelem és ipari élet. 
Bezárultak a kávéházak, éttermek és 
korcsmahelyiségek is, megszűnt min
den szórakozás, hogy a legszentebb 
gyászt ne zavarhassa meg semmi.

fl ÜILBBHÍBORU.
A sajtóiroda hiteles távirati jelentése.

Hagy orosz támadások
Budapest, dec.. 2.

Az osztrák-magyar vezérkar jelenti: 

Keleti hadszíntér:
A dunai hadsereg Bukarest

től délnyugatra az Argesu alsó 
folyása felé nyomul előre. Pites- 
titől délkeletre és Kampolungtól 
délre és keletre a szövetséges 
csapatok győzelmes oszlopai meg
törték a románok ismételt ellen
állását. Az ellenség vesztesége 
foglyokban tegnap is több ezerre 
rngott, ágyukban, hadiszerekben 
a zákmány nagy.

József főherceg vezérezredes 
hadsereg harcvonala : Az oroszok 
most is mindent elkövetnek, hogy 
Arz és Kövess tábornokok derék 
csapatain erőt vegyenek. A harc
vonal dél felé kiszélesedett, mert 
a románok a határhegységben 
Iíézdivásárhelytől keletre a tá
madókhoz csatlakoztak. A harc 
újból a legnagyobb elkeseredés
sel folyt. A védők számos he
lyen ellentámadásba mentek át, 
az eredmény tegnap is a mi ol
dalunkon volt.

Lipót bajor herceg vezértá
bornagy harcvonala: a Zlota Li
gánál török csapatok viszavertek 
egy orosz előretörést és a meg
vert ellenséget árkaikig üldözték.
Olasz hadszíntér.

Görztől keletre és a Earszt 
fensikonváltozó hevességgel folyt 
a tüzérségi harc, tüzelésünk kö
vetkeztében számos olasz lőszer 
és aknaraktár felrobbant. Karin- 
thia és Tirol egyes szakaszain 
szintén heves tüzérségi tevékeny 
ség folyt.

Höftir altábornagy,
a vezérkar főnökének helyeettea

Csak vidékem
fogják lejebb szállítani 
a lisztadagot.

— dec. 2.

A napokban kormányrendelet je 
lent meg, mely felhatalmazza az Or
szágos Közélelmezési Hivatalt, bogy 
mindennemű terményt és őrleményt 
szükség esetén elrekvirálhasson.

A privát háztartásokat érintő e 
nagyon fontos kérdésben br. Kürtby 
Lajos, a Közélelmezési Hivatal elnö
ke a következőkép nyilatkozott:

— A kormánynak minap kiadott 
rendeletét az Országos Közélelme
zési Hivatal Budapesten nem kí
vánja érvényesíteni. Budapesten és 
esetleg egyes nagyobb törvényha
tósági városokban a magánháztar- 
tásokban lévő és korrektül bejelen
tett készleteket nem rekviráljuk.
— Ellenőrizni fogjuk, úgynevezett 
„Stich-próbák* utján, hogy a be
vallások a valóságnak megfelelően 
történtek-e; a hol visszaélést álla
pinak meg, ott a he nem vallott 
készleteket elkobozzuk és a készle 
tét eltagadni szándékolt ellen a tör
vényes intézkedést a legtelj sebb 
szigorral végrehajtjuk. A mi az 
adagok leszállítását illeti, Buda
pesten ez idő szerint ez sincs terv
be véve.

— A kormánynak minap kiadott 
rendelete inkább a vidékre vonat
kozik. A rekvirálást decentralizál
juk és a törvényhatóságok első 
tisztviselői a kapott felhatalmazás 
alapján a rokviráiás eredményéhez 
képest állapítják meg és esetleg le 
is szállítják egyes törvényhatóságok 
területein az adagokat és ennek 
megfelelően osztják be a készlete
ket. Ez valósággal uj rakvirálás 
lesz, amelyet a legnagyobb erélyes- 
seggel kívánok végrehajtatni.

Ezek szerint tehát csak a vidéki 
háztartások készleteit fogják elrekvi- 
rálni. Hisszük azonban, hogy a tör
vényhatósági városokhoz hasonlóan 
azokat a rendezett tanácsú városokat 
sem fogja a Közélelmezési Hivatal 
rekvirálással sújtani, amelyek határá
ban kevés gabonanemü termett és igy 
készletfeslhalmozás sem volt lehetséges.

Felhívás
a magyar gyerekekhez! 
a hazafias ifjúsághoz »

Irta: Gróf Széchenyi-Wolkenstein Ernöné.
Sátoraljaújhely, dohány
gyári Vörös Kereszt kór
ház, 1916. decemberben.

Közeledik szent Karácsony 
ünnepe — a Világháború harma
dik karácsonya, a legszomorubb 
Krisztus születése óta! Körülöt
tünk milliók állanak legborzalma
sabb harcokban — milliók szen
vednek fogságban — mindig na
gyobb a gyászoló anyák, hitve
sek és árvák száma — és egy 
nemzet siratja legjobb atyját, Fel
séges királyát!

Magyar gyerekek! hazafias if
júság ! akartok ti is résztvenni e 
nagy idők munkájában, dolgozni 
úgy, mint ahogyan szeretett ki
rályunk élete legvégéig dolgo
zott ? 1

Ha akartok ti is másokért ál
dozni, örömet szerezni, akkor lép
jetek ti is ki a megszokott rend
ből, — ne csak a szülők, de a 
gyerekek is rendezzenek kará
csonyi ünnepeket a szegény gye
rekek javára, akiknek atyái a

3. oldal.
Hazáért meghaltak^szenvcd^
küzdenek!

Ha minden gyermek kéri 
leit: „most Karácsonykor ne ad 
janak semmiféle szükségtelent 
nyalánkságot*, de a helyett ösz’- 
szegyüjtik a koronákat, filléreket 
régi ruhákat, cipőket, játékszere’ 
két — tömörülnek tanítóik, lei_ 
készeik körül és kérik a jótékony 
Egyletek közreműködését -,miiy 
sok éhező, fázó árva és szegény 
gyermek arcán fakaszthatnak mo- 
solyt könny helyett, mily boldo
gító érzés lesz az adakozó gyér- 
mekek szive mélyén és még öreg 
napjaikban is visszagondolnak 
majdan a szomorú 1916 iki esz. 
tendőre, mikor a gyermekek ren
dezték a gyertyanélküli karácsony, 
fákat!

Az erdélyiek felruházása.
v;

A he’ji akció ereüménje.
— dec. 2.

Az erdélyi menekültek felruhá
zására újabban a következők küldtek 
ruhaadományokat a sególyző bizott
sághoz :

N. N. 2 szoknya, 1 blúz, 1 kendő,
1 trikó, 1 fórfifelöltő, 1 szalonkabát. 
Horváth Józsefné 3 szoknya, 1 férfi- 
kalap. Nyomárkay Kálmánnó 1 bluz,
3 zsebkendő, 2 pír harisnya, 1 férfi
nadrág, 1 sapko. özv. Báíhy Gedeonná 
1 női kabát, 1 blúz, 1 alsószoknya 
3 kendő, 1 kosztüm, 4 fehérnemű, 3 
pár harisnya, 2 kötött kabát, 1 háló- 
kabát, 2 férfisapka. Evva Ödönné 1 
schlafrock, 1 férfi felöltő, 9 db. férfi 
fehérnemű, 3 trikó, 1 gyerekszoknya. 
Ozv. Fejes Istvánnó 1 hálókabát, 1 
schlafrock. Biumenfeld Jenőné 3 db. 
fehérnemű, 3 trikó. Erzsébet-szál oda 
tulajdonosa 1 blúz, 2 pár csizms 1 
fórfikabát, 1 férfifelöltő, 1 f. nadrág. 
Csoltkó Józsefoé, 3 szoknya, 2 alsó- 
szoknya, 1 kendő. Schön dr. 1 fehéi- 
nemü, 3 pár harisnya, 1 mellény. Bet
tin Ignácné 1 kabát, 1 gy. kabát, l 
gy. ruha. N. N. 2 szoknya, 1 mellény,
1 kalap. N. N. 1 felöltő, 1 hálókabát. 
Ehrmann Henrik 2 női kabát, 1 szok
nya, 1 biuz, 1 férfifelöltő. Klein Ig
nácné 3 szoknya, 1 blúz, 1 kosztüm,

I 1 pár cipő, 1 hálórekli, 1 mellény. 
Özv. Schweiger Sándorné 1 nőlkHb“: 
1 szoknya, 1 blúz. Lányi Jenouő 
szoknya, 2 blúz, 1 alsószoknya. o 
ner Henrikné 6 pár harisnya, “JIU : 
Bürgh Mártonná 1 blúz, 2 kötény, 
kendő, 1 ruha, 1 p. harisnya, 2 mel
lény. Ambrózy Nándorné 1 s*o»nJ. 
1 blúz, 1 férfikabát, 1 mellény, 1°® 
rág, 1 férfiöltöny, 1 kalap. Mem 
Jakabné 2 női kabát, 1 szoknya, ■ 
blúz, 2 alsószoknya. 1 kötény, 1 ke 
Gyarmathy Bélánó 3 blúz, 1 -*
8 gy kabát, 1 p. harisnya 2 me 1?.
1 kalap, 2 fehérnemű. Ó*v. “O- 
róssy Jánosné 1 női kabát, , ^ 
nya, 3 blúz, 1 kendő, 1 . ^
Szentgyörgyinó 1 jöi bb0 , P- Df 
1 kalap, 1 kötött kabát, 1 tr^ztüm. 
Haas Bertalanná 1 blúz, J • ka Hegedűs Ilonka 1 kabát Oláh Bo".^ 
1 blúz, 1 fehérnemű, 1 gy- 
kossky Pál 4 női kabát,
1 fórfikabát, 1 felöltő, 1 nadrág.1h
germánná 5 blúz, 3 kis derék,'* 
d6, 1 férfikabát, 6 db feb memu, ^ 
kalap. Tóth Istvánná 1 szok ^bát, 
fehérnemű. Tátray Dezsone ■ ^ trj. 
3 blúz, 1 kendő, 7 p. ba"®ny ^eroer
kó, 2 db. férfi fehérnemű.
Miksáné 2 szoknya, 1 bwz, Elet-
1 kendő, 1 lábvédő. Kovahezky $ ^
né 1 kabát, 1 blúz, 1 kosz{ ’0ipí,l 
fehérnemű, 3 p. harisnya, P g jrb. 
kötött kabát, 3 p. f- harl® \ ^bát, 2
f. fehérnemű. Liebermann i Je 
mellény, 2 nadrág. Oz •dő 8 db, 
nőné 1 kabát, 5 blúz, 1 kenu ,

oldal*

á‘Sr'4"SZ 1 blúz, i6
’ flínő 2 zse 6 P: n i ’12 db, 
rikó. Unghvl 

! blur, 1
hérnemu, 1 • °l
? alsószoknya,

• La Landes 
[lShát 'l szokny 
jyossky Borbá 
?db. női fehéri
3 női fehérnem 
lárcsik Józsefn

kabát, 1 öltön
kó. Szakáit ld 
2 ruha, 1 gy*
harisnya* 1 P 
mellény, 1 nadr
kabát, 1 Iduz 
kabát, 1 mellér 
kabát, 1 íizohD] 
5 p. harisnya, 
nya 232 db. ruj
racsicsné 1
ruha, 4 pár hí 
1 pár férficipő, 
Szabó Pálné 
Özz. Groszné 
Olchváry Dezs 
férfi fehérnemű 
jessy Ferencné 
Adolf né 2 férfi 
férfi fehérnemű 
öltöny, 1 kala 
férfi öltöny, 2 
1 gy. kötény, • 
p. harisnya, 1 
né 1 férfi mell 
fehérnemű, 2 t
4 fehérnemű, 1 
ta, 2 törülköző 
mond 1 gy. r 
cipő, 1 p. stuc 
bát. Dr. Stern 
Lomnitzer Mai 
kó, 4 gy. fehér 
gy. blúz, 2 köt 
ing. Josepovicl 
kötény, 1 fehő 
1 gy. ruha, 1 t: 
ka. Klein Mór 
Schwdrcz Sálán 
tény, 1 szoknyj 
nemű. Dr. Üiál 
1 p. kamásli. 
gy. ruha, 1 in 
bát, 2 gy. ruh 
N. 3 gy. szoki 
1 gy. ruha, 9 
kötény. Stark 
Bavidovitsné í 
gy. ruha, 1 sa 
senbergné 1 g 
3 fehérnemű. 1 
kó, 1 p. lábvé,
fehérnemű. La| 
ka. Koháuyi <. 
trikó, 2 sapka 
1 gy. ruha. L 
lány, 1 p. har
1 gy. kabát, 2
Si0,}8y-n
halmánné 1 t 
bátVp"eip
uai, d gy. Da
kzentgyörgyi 

rpuha> 2 p. láb| 
^Perjessy Fér 
, P- harisnya.

®y- blúz, 3 
nadrág. Barto 

Nagy
t,-LzUZ’ 2 köt^
trikó. Réz Gy 
szoknya. Fűzi

SfUtoy, 2 m
Feren 

Uluz> 1 ruh. 
7 f^uS László
kaUpér5emü-

ÖP, 2 sérv

b
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6 db.
sipő, 1 

drb. 
boát, 2

Je- 
8 db.

mll 2 kalap, 2 p. lábvédő. 
fcíérn0?, Jánosáé 1 kabát, 1 szok- 
scbve^zer J ^ aIsószoknya> 1 gallér,

mij* V, 2 zsebkedő, 1 f. nadrág, 1 
c'p ’ lg db. fehérnemű, 6 p. zokni, 

•Pf{‘ Vntzhváry Lászlóné 1 kabát, 
^ 1'gallér. 2 f. felöltő, 2 db. fe- 
„biuz> K ^ öltöny- Lábos Bélánó
Sóknya. 2 kosztüm 2 p. ba; 
i*18 i andesmann Miksánó 2 női 
::iSÍ 1 szoknya, 1 f. öltöny. Kras- 

=-W Borbála 1 szoknya, 1 blúz, 
:íSh női fehérnemű. Grünwald Ella 
i öí fehérnemű, 1 p. harisnya. Ma- 
' í józsefné 2 kabát, 2 blúz, 1 db. 
ti 1 öltöny, 3 f. fehérnemű, 1 tri- 
: Szakáll Imréné 1 kabát, 1 blúz,
tiha. 1 «y- kabát» 1 gy' ruba’ 6 p- 
IS a. 1 p. gy- eipö.l lábvédő, 1
J ,LV i nadrág. Smittkó Jánosnó 1 
vl 1 blúz, 1 rekii, 2 p. gallér, 2 f. 
nV 1 mellény, 2 zokni. N. N. 1 
‘bát’ 1 szoknya, 8 blúz, il mellény,
!p harisnya. Szürnyeg falu adomá- 

I ; £ .230 db. ruha és fehérnemű. Ko- 
1 -ácsicsné 1 szoknya, 1 blúz, 2 női 

* .jba, 4 pár harisnya. Ebiért Gyula 
-űr férficipő, 1 férfi öltöny, 1 kalap, 

i Vjjbó Pálnó 2 férfi kalap 1 trikó.
>z. Groszné 1 férfi nadrág, 2 sapka, 
Oichváry Dezsőné 1 p. férfi cipő, 2 
<erfi fehérnemű, 1 férfi öltöny. Eper- 
2iiy Ferencné 1 férfi kabát. Schleier 
Adolfné 2 férfi trikó. Martos Lajos 2 
férfi fehérnemű. Hönsch Dezsőné 1 f. 
ítöny, 1 kalap. Neissert Józsefné 1 

férfi öltöny, 2 fehérnemű, 1 gy. blúz,
1 gy. kötény, 4 gy. ruha, 2 trikó, 1 

harisnya, 1 kapison. Legeza János
áé 1 férfi mellény, 3 p. harisnya, 1 
fehérnemű, 2 trikó. N. N. 1 mellény, 
.fehérnemű, 16 gallér, 3 p. manset- 
3,2 törülköző, 1 trikó. Kardos Zsig- 
mond 1 gy. ruha, 3 p. harisnya, 1 
íípő, 1 p. stucni. Dévayné 2 gy. ka- 
áí. Dr. Stern Árminné 1 gy. ruha. 
jmnitzer Manóné 3 gy. blúz, 1 tri- 
ió, 4 gy. fehérnemű. Schönsteinné 1 
gy. blúz, 2 kötény, 1 gy. ruha, 2 nap.

I sg. Josepovich József 1 gy. blúz, 2 
gijtény, 1 fehérnemű. Főző Józsefné 

gy. ruha, 1 trikó, 1 játékszer, 1 sap- 
h. Klein Mórné 1 gyermek kabát. 
Sehwarcz Salamon 2 gy. kabát, 8 kö- 
íény, 1 szoknya, 2 ruha, 2 gy. fehér* 
:emü. Dr. Oláh Istvánná 1 gy. kabát, 
ip. kamásli. N. N. 1 gy. kabát, 1 
gy. ruha, 1 ing. Orosziné 1 gy. ka- 
iát, 2 gy. ruha, 2 trikó, 2 sapka. N. 
N. 3 gy. szoknya, N. N. 2 gy. kabát,
Í gy. ruha, 9 fehérnemű, 3 sapka, 1 
kötény. Starkné 2 gy. szoknya. Dr. 
havidovitsné 2 gy. kabát, 1 blúz, 1 
gy. ruha, 1 sapka, 4 fehérnemű. Ro- 
senbergné 1 gy. kötény, 2 gy. ruha,
1 fehérnemű, Biumenfeld Jenő 1 tri- 
b, 1 p. lábvédő. Deák Gyulánó 1 gy. 
lihérnemü. Ladányiné 1 trikó, 1 sáp 
h- Koháuyi Józsefné 3 gy. blúz, 1 
tókó, 2 sapka. Rácz Istvánná 3 blúz,
| gy. ruha. Herskovits Margit 5 kö- 

1 p. harisnya. Zettin Ignáczné 
; ?y. kabát, 2 gy„ ruha. Perimutter 3 

1 gy. nadrág, 2 ing. Dr, Orbán 
^itnánné 1 gy. kabát, 3 gy. ruha, 1 
H 1 p. cipő. Kálóssynó 1 gy. ka- 
53 gy. nadrág, 8 drb. fehérnemű, 
-ieiügyörgyi Zoltánné 2 gy. blúz, 1 
p. 2 p. lábvédő, 3 drb. fehérnemű, 
perjessy Feroncnó 5 gy. fehérnemű, 

1J P- harisnya, 1 ing. Dómján Elekné 
i blúz, 3 gy. ruha, 1 kalap, 1 
pfig. Bartos Lajos 4 trikó, 1 p. ha- 

I )8?,ya- Nagy Aibertné 2 gy. szoknya, 
I 2 kötény. Müller M. A. 6 gy. 
I y- Kéz Gyulánó 3 gy. kabát, 1 a. 

■I Dezsőné 5 gy. fehér-I Póu 1 “ Parterli, 2 kapisony. Nagy™ mu4 1 gy- kabát» 1 gy- mha> 2 
Vn7> 2 nadrág. Szántó Mór 1 fiú
l Férenczy Bélánó 1 gy- kabát,

ruha, 1 moilény, 1 nadrág.
] »JJJ lászlóné 2 gy. ruha, 2 trikó,

mm ialan Semü> 3 P* zokni, 2 p. cipő, 2
■ J“P. 2 servétta.

hike k.
várjunk az utolsó napig!

Vezető köreink erős hazafias 
rz ssel és fáradhatatlan buzgóság-

sorompóba lépnek a hadiköl-

csön minél nagyobb sikere érdeké
ben. A hivatalos szervek, a gazda
sági és társadalmi alakulatok egy
mással nemes verseidre kelve, lel
kes készséggel munkálkodnak azon, 
hogy az uj kölcsön nagy nemzeti 
fontosságú ügyét még az előző ki
bocsátások sikerét is elhomályositó 
diadalra vigyék. Püspökeink pász
torlevelekben, papjaink a szószék
ről, tanítóink az iskolában, a köz- 
igazgatási tisztviselők és birtokosok 
a népköröbben, a pénzintézetek kör
levelekben, az érdekképviseletek és 
hivatási körök, a vármegyék és vá
rosok, a különböző alapok az e célra 
összehívott közgyűléseken buzdítják 
a nemzet minden rétegét a kölesön- 
jegyzésben való minél nagyobb rész
vételre.

Kétségtelen, bogy miként az elő
ző négy hadikölcsönnél, úgy most 
is nagyon becses szolgálatot fognak 
tenni a kölcsön ügyének az ország
szerte tervbe vett népgyülések. Eze
ken rendszerint az egész község la
kossága résztvesz és a lelkesedés 
tüzében az áldozatkészség hatványo
zott mértékben nyilvánul meg.

A népgyülési agitáló, az ott tör
ténő jegyzések példaadó hatása, az 
élő szó hatalmú, a közvetlen felvi
lágosítás és tájékoztatást most, ami
dőn a termésnek nagy áron történt 
értékesítése és gazdasági életünk 
pénzzel való telítettsége folytán nagy 
tőkék keresnek gyümölcsöző elhe
lyezést, bizonyára megmozgatja azo
kat is, akik tájékozatlanságból, kö
zömbösségből avagy oktalan bizal
matlanságból eddig egyáltalán nem 
vagy csak kisebb összeggel vettek 
részt a nemzetek újra meg újra el
következő gazdasági erőfeszitisében. 
Ezeken a népgyüléseken, a nemzeti 
együttérzés és összetartozandóság 
megannyi kohójában,bizonyára meg
értésre talál a hazafias érzéstől fo
gékony lelkekben az okos, lelkes, 
buzdító szó és a magyar nemzet a 
maga helyes gazdasági belátásáról 
és kifogyhatatlan áldozatkészségé
ről az eddigieknél is fényesebb bi
zonyságot tesz.

__ | Dr. Moskovitz Iván. j Az
újságírásnak es a magyar jogaszvilág- 
nak ismét gyásza van. — Zempléni 
Moskovitz Iván tart. huszárkapitány 
a román harctéren hősi halált halt. 
Egy sokatigérő, nagy reményekre jo
gosító élet szállt sírba. Zempléni Mos
kovitz Iván birói pályán kezdte mű
ködését, ahol egész fiatalon a legelső 
jogászok közé kiizdte fel magát. Mi
kor országgyűlési képviselővé válasz
tották meg, ott hagyta pályáját. Mint 
képviselő az alkotmánypárt tagja volt 
és parlamenti szereplése során kiváo 
nevet szerzett magának. Utóbbi idő
ben a Magyar Hírlapnak volt publi
cistája és a szerkesztőségi asztal mel 
lől szólította a mozgósítási parancs a 
harctérre, ahol most hősi halált hall- 
Elhunyta előkelő családot bontott 
gyászba és mélyen sújtja a magyar 
sajtót és jogászvilágot is, melyeknek 
egyik legkiválóbb munkása volt.

— (ismeretlen adakozó. Egy ma- 
vát megnevezni nem akaró uj 0 
no faár 1000 koronát küldött egy alá- 
Fratlan levél kíséretében a P°|£árJn®s 
temek, azzal a kijelentéssel, hogy 
azt tetszés szerinti jótékonyeéba.for- 

A polgármester az 1000 ko
ronábóí az újhelyi szegény gyerme-

íStó&íü HOV bö 25-én meg.

halt. Temetése nov. hó 27-én volt 
jlagy részvét mellett. A megboldogult
ban dr. Szmrecsányi Béla cs. és kir. 
kamarás ódesatyját gyászolja,
i A katholikus olvasókörben

nec. 4 én, hétfőn Oppitz Sándor c. 
kanonok, nagymihályi plébános ,Nap
rendszerünk" címmel vetített képek
kel kisért ismeretterjesztő előadást 
tart Az élvezetesnek és tanulságos
nak Ígérkező előadás d. u. 5 órakor 
kezdődik.

— Vasárnap is nyitva lesznek a 
bankok. A kereskedelemügyi minisz
ter értesítette a polgármestert, hogy 
a htidikölcsönjegyzós előmozdítása ér
dekében megengedi, hogy a bankok 
és pénzintézetek a folyó évi nov. hó 
23 és dac. hó 2‘2-ike közé eső vasár
napokon pénztáraikat nyilvántarthas
sák és hivatalaikban akadálytalanul 
dolgozhassanak.

— Homonna felszabadításának 
évfordulóján, november 27-én, nem 
szói a templomokban hálaének s az 
élet egybangnságánái jobban ünnepel 
a természet, mely a nap aranyos su
garait hinti a ködös őszi tájra. Es a 
mint áttör a ködön a napsugár, az 
emberek leikéről is leolvad a közöny. 
Fájó emlékek ne újuljatok fel győ
zelmünk napján 1 A kormos romok 
sem oly sötétek most, nem oly vi
gasztalanok 1 Ne szomorkodjatok ti 
sem I Nem sokáig meredezik omló 
faiatok a levegőbe. Pusztulásotok ta
nított meg bennünket az erős hitre. 
Reménységünk ezért nem csalatkozik, 
újjáépültök, romjaitokból pedig szebb 
élet sarjad majd, ha a béke ismét 
leszáll e véres világra.

— A munkaadók rokkant alkal
mazottakat fogadhatnak fel a m. kir. 
Rokknntügyi Hivatal sá;o:a":j-iujhelyi 
intézetében. A sátoraljaújhelyi rok- 
kantügyi intézet ezúton is értesíti a 
vármegye közönségét, hogy ha bár
milyen ipari vasy mezőgazdasági al
kalmazottra van szüksége, forduljon 
a sátoraljaújhelyi rokkantügyi intézet 
Munkaközvetítő irodájához, ahol fel
fogadhatok oly rokkant katonák al- 
kalmazattul, akik valamilyen testré
szükre csonkák vagy bénák ugyan, de 
megfelelő munkák végzésére alkalma
sok. Különsen gazdasági felügyelői, 
munkafelügyelői, szolgai, erdő, mező 
és éjjeli őri, csősz, kerülő, kondás, 
inas. szolga és hasonló állásokra le
het kapni igen megbízható rokkant 
katonákat. A rokkant katonák kívá
natra bemutatásra elküídetnek.

— Az erdélyi menekültek ruhá
val ellátásához pénzadományokkal 
hozzájárultak: Kovács Ignátz —‘20, 
N. N. 1, Lakatos Dánielné 2. Klein 
Gézánó 3. SzijsDénes —‘40, Moháosy 
Ferencné 10, Müller Lajosné 2, Fe- 
renezy Béláné 10, Pintér Ferencné 1, 
Schweitzer Jánosné 10, Molnár Gyu
ládé 10, Dohnál Anna 10, Szmínda 
Józsefné 1, Szvolánszky Lajosné 1, 
Dr Orbán Kálmánné 5, Boronkay 
Baby és Birike 5, Illésházy Endrédé 
2. Grunehe Edénó 1, Tomósváry Gy. 
2 Grünspan A. —‘20, Oláh Béláné 
2 ,N. N. 2, Purger Imréné —‘20, Papp 
Ferencné 1, Hartstein Leó 1, Klein 
József 1, Stern László 1, Klermann 
Simonná 1, Ilochmann V. 1 korona. 
(Folytatjuk.)

— Adomány a Vörös Kereszt ró- 
S7ére, A Vörös Kereszt részére újab
ban adakoztak: Roth Mór 12 kor. 26 
fillért, dr. Kovaliczky Eiekné 5 kor., 
Fenyő főhadnagy 2 koronát.

- Gvaüiu kötelező felajánlása. 
Tekintettel arra, hogy az 1250/1916. 
M. E. számú rendelet halározmányai 
a gvapjukészletek felajánlásának el

mulasztása esetére elzárás cs pénz- 
büntetésen felül magának a gyapjú 
készletnek elkobzását is elrendelik,- 
nehogy a termelőket ebbeli mulasztá
suk ilyen súlyos következményeinek 
beállta esetleg készu etlenul találja, 
a Zemplénvármegyei Gazdasági Egye
sület a gazdaközönséget az edd.g meg 
be nem szolgáltatott gyapjukészletek- 
nek - és pedig úgy a tavaszi és 
nyári, valamint az őszi nyírásból szár

mazó gyapjúnak, nemkülönben a bá
rány- és bőr gyapjúnak, egyszóval 
mindennemű gyapjúnak — a Magyar 
szent korona országai gyapjuközpontja 
rt. (Budapes, IV., Városház-utca 14.) 
részére történendő azonnali felajánlá
sára annak nyomatékos kiemelésével 
hívja fel, hogy a fel nem ajánlott 
gyapjukészletek őrzői ellen f. évi dec. 
15 tői a fenti számú rendelet 10. §- 
ában foglalt eljárás teljes szigorral 
fog megindittatni.

— Mit nem szabad a fiatalok
nak ? A 17 éven aluli fiatalság kezei
hez tilos akár pónzér, akár ingyen 
dohánytermékeket u. m. szivart, ci
garettát,, dohányt, burnótot kiszolgál
tatni. A 17 éven aluliaknak tilos a 
dohányzás nyilvános helyeken, uta
kon, utcákon és tereken. Vendéglők
be, ií.almérésekbe, kávéházakba és 
automata vendéglőkbe tilos a 17 
éven aluli fiatalságot, 1.) nappal fel
ügyeleti joggal bíró szülők, gyámok, 
munkaadók, lelkészek, tanítók, stb. 
kísérete nélkül bocsátani; 2.) este 
kilenc óra után még felnőttek kísé
retében sem léphetnek be ilyen he
lyekre. Kivételt képez ilyen helyisé
geknek utazások, kirándulások alkal
mával étkezés és üdülés cime alatt 
való felkeresése. A mozik látogatása 
a 17 óven aluli fiatalság részére egy
általában tilos, ily helyekre még fel
nőttek kíséretében sem mehetnek. 
Kivételt képeznek azok a mozielőadá
sok, melyeket a tanügyi hatóságok 
oktatás czóljából rendeznek. A mozik 
tulajdonosai műsoraikat csak szöveg
ben, képek nélkül hirdethetik. A 17 
éven aluli fiatalság részére a ponyva- 
irodalom termékeit kiszolgáltatni sem 
pénzért, sem ingyen nem szabad. Ti
los a ponyvairodalom termékeit nyil
vános helyeken hirdetni, birálm, ki
rakatba kitenni. Tilos a 17 éven aluli 
fiatalság kezeihez lőfegyvereket, vagy 
töltényeket kiszolgáltatni. E tilalom 
alá nem esnek az ifjúság katonai 
kiképzésével foglalkozó egyesületek. 
S ha kérded jámbor olvasó, hogy 
mindez hol van így ¥ a világért se 
gondold, hogy nálunk Magyarorszá
gon, nem! csak Németország rendelte 
el mindezeket az országos gyermek
védő bizottság előterjesztése alapjín 
a müncheni hadtestparancsnokság.

— Jó házikoszt polgári háznál 
hapható. Hol? megtudható a kiadó- 
hivatalban.

A Hadsegélyzö Hivatal gyász- 
jelvényei. A m. kir. honvédelmi mi
nisztérium Hadsegélyzö Hivatala ke
mény papírból készült, művészi gyász
pajzsot bocsát forgalomba a nemzet 
érzelmeinek a temetés napján és a 
nemzeti gyász idején való egységes 
kifejezésére. A jelvény a legmaga
sabb hatóságok intencióinak megfe- 
löen, a szövethiány figyelembe véte
lével készült és a belügyminiszter 
7870/1914. és 7666/1914. sz rendele
téinek védelme alatt áll. Egy darab 
ára 20 fillér, megrendelhető a Had- 
segélyző Hivatalnál (\. Akadémia-u. 
17 szám.) Ugyancsak a Hadsegélyzö 
Hivatal néhány nap múlva gyász-ér
met fog kibocsátani az elhunyt ural
kodó arcmázával. Min két jelvény az 
elesett hősök özvegyei és árvái alap
ját szolgálja.

— Bejáró takarítónő kerestetik 
naponta 1—2 órára, akár reggel, akár 
az esti időszakban, kedvező feltételek 
mellett. Cím a kiadóhivatalban.

Főszerkesztő és laptulajdonos : Khlert Gyula
szarkesxtő: Dr. Helllnger Ignáos.
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Árverési hirdetmény.
Alulirt királyi körjegyző ezennel ^kozlnné^tes^

hogy ülumentold Jono ur> budapegti lakosnak
megkeresésere az • AK határidőben át nem
aladott es utóbbi és 7e liter bor Herczeg-
vett 89 hordóban 195 hektoliter e rieezem-

L«zséeében Keld amimé hazában, folyo évi Mezem 
^ ha 7 fn délután 3 órakor közbenjöttem mellett a

i/Áap3plmps vevő rovására keszpiu/- „ , „
tömegben a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is . g

“^Kikiáltási ár literenként hordóval együtt 3 kor 30 
till hánatnénz 10000 kor. készpénz. Az eladó semmHél 
felelősséget nem vállal, az átvételnek és elszállításnak 
azlrverés után azonnal meg kell történnie, a vételi 

bélyegilletéket a vevő fizeti.
Sátoraljaújhelyben, 1916. évi deczember l en.

Dr. Kovaliczky Elek,
kir. közjegyző.

%*=■■

gj v.m szerencséül a t. hölgyközönség tudomására adni, hogy Sátor- 
Sj aliauj'heiyben, Kazinczy utcza 6. szám alatt a mai kor leg-
Sí fényesebb igényeit is kielég to jj

füzőtermet
n ___•- 4*.*4 ,, Ír c< A<rl rst íi b* nt • h a 1 ncnrxi na Ár. 1

i,v.gu-.t hátoevenesitőset, molltartoKai siü. id. lien man u legjobb új 
bn!xohól s olcsón készíthetem ol. Vidéki megrendelések a mérlek 8 
beküldése után pontosan készíttetnek ol -Javítások és tisztítások $ 

03 „nntosan eszközöltetnek. — Sajat keszitményu kész fűzőkből nagy » 
fj p0 1 raktárt tartok, melyeket olcsón árusítok. jjj
8 Mértékvétel : Derékbtség - Mellbéség - Csipébéség - Hónalj magasság. W 
JJ a mértéket a ruhán felül leszámítás nélkül kérem alkalmazni. ji

" A hölgyközönség szives pártfogását kéri L O f b 6 T S&roltcl. $

$

Értesítés.
Van szerencsém a n. é. hölgy

közönség szives tudomására hozni, 
hogy a fővárosban a hajfodrá
szatban nyert tanulmányaim alap
ján itt mint

fodrásznö
letelepedtem és a legújabb divat 
szerint történő fésülésekben kész
séggel állok a hölgyközönség 
rendelkezésére.

Lakásom Kazinczy-utcza 23.
számú házban.

Teljes tisztelettel
Jakubovica Vilmosáé

fodrásznő.

Vizsgákra
a polgári iskola, gimnázium, ke
reskedelmi iskola stb. minden osz
tályából érettségire leggyorsabban 
előkészít

ZSOLDOS-TANINTÉZET
Budapest, VII/16. Dohány-utcza 84.

Telefon 32—40. \

Díjazás csakis eredményes vizsga után.
FIUINTERNÁTUS.
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Dusán felszerelt raktárát
0
0

mindennemű szőrméből 1
ajánlja

líar Henrik

Kassa, Major-U. 19. Intemrbán telefon : 562.

j —: flz 1917B 
S B B B B B

Vérszegénység, sápkór, idegesség és 
gyomorbajok ellen legkiválóbb gyógyszer a

Tokaji china vasbor
mely valódi tokaji borból készül. Felnőttek 
és gyermekeknek egyaránt, mint kiválóan 
tápláló, erősítő, az emésztést elősegítő szer 
a legjobban ajánlható.

Egy üieg ára 3 korona.

Fagyos testrészek és fogydaganatok
gyökeres gyógyítására legbiztosabb gyógyszer a

Szt.-flntal

01
01
01
,01

0

mely néhány bekenés után már gyökeresen gyógyítja a 
fagyásokozta daganatot és fájdalmakat.

Egy tégely ára 1 korona 50 fillér.

Kapható:

„Szf.-üntar gyógyszertárban
Sátoraljaújhely, Száchényi-tér.

UTAM
hét eleién jelenik

Sátora^

degiele® hel
gjerdán

Szerkeszt»sé|
gétoraU*^he 

Telefon • f

Ké*ír»t°kat

Syllttérten mind

a vasalkotmj 
lométereken 
irtózatos re| 
gZe mozdony 
sistergés, r| 
khaószi zajj 
gatás, hörgt 
renditő zeni 
jára ültek 
berek és vi| 
lálvonat a 
óhajtott kit 
elmúlás, az 
világába, pi

Aldozuulj 
minden táji 
ük mindenj 
melynek bil 
ke angyalá 
kednie. És 
jog testűn! 
örömünkbe 
aggódás féli 
tógát a neh|

A tragí 
más idejéi 
adunk mind] 
van az ától 
jén a tulvili 
gyár zörgeti 
nyílással, aí 
hivott hálálj

Bánat 
nyék fát] 
amikor a

dőlt

gátoialjaajhely. Nyomatott Ihlurt Gjrala ,Zsmplúae kőnyvniromtatohtéiitltiii,


